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®PA3EOQJIOI'TI3MHU K OJJAHUII MI)KMOBHOI KOMYHIKAIIIT
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Y cmammi posensinymo munu @pazeonocivHux 00UHUYb AHIICLKOT MOBU, WO MONCYMb CAPULUHUIMU NEPEUIKOOU
MIJICMOBHO2O CRINKYEAHHS

Mi>KMOBHa KOMYHIKallisl € CKJIAJIHUM 0araToacleKTHHM IIPOLIECOM, 110 Neperdadae 0JHOUACHY B3a€MOJII0 €JIeMEH-
TiB PI3HOTO CTYIEHS! KOMYHIKaTHBHOI HaIPaBJICHOCTI, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI CKJIaTHOCTI Ta 3MIiCTOBHOI EKCIITIKaLii
KOMYHIKaTUBHUX OJUHUIb. 3 OTHOTO OOKY, 1€ 0COON-YYaCHUKH KOMYHIKaTHBHOT'O IIPOLIECY, 1110 a) BKJIaJaloTh 0co0HC-
TICHMH 3MicCT (a00 MalOTh NEBHUI KOMYHIKaTMBHUI HaMip); 0) cy0’€KTUBHO IHTEPIPETYIOTh OTPUMaHy iHpOpMaIiio 3
TOYKH 30py BIACHUX 1HTEJIEKTYAIbHUX 3Mi0HOCTEH Ta MOKIMBOCTEH JEKOIyBaTH IHIIOMOBHHUH TEKCT. 3 iHIIOTO OOKY,
BHXITHUMH € TIOHATTS €JIEMEHTAPHOI OJWHUIII KOMYHIKAIIi1 SIK OIMHUII TIepeKIIay.

VY 1ifi cTaTTi MU PO3MIIIAEMO SIK ONWHUII TIepexnany gpazeonoridni oguHuii (PO), 1m0 €, Topsa 3 iIHIIMMH JIEKCH-
YHUMH OJUHUILIMU Pi3HUX PiBHIB, epekiagemMamu (tepmin B. KomicapoBa) — o TUHUIISIME MOBJICHHS, 1110 "'BUMararmoTh
caMocTiitHOTO pimeHHs Ha nepeknan” [1:222], no skux B.K. Minbsp-benopydeB BiTHOCHUTH MITaMIH, CUTYaTHBHI KJTi-
11e, TepMiHHU, IPUCTIB’S Ta 00pa3Hi BUCIOBIIOBAHHS 1 Ti MEPEIIKOIH , IO YCKIAAHIOITH 00 YIOBUILHIOIOTH MPOIECH
orepaTHBHOI0 0OMiHY iH(opMaLi€ro Mg 4yac MiXXMOBHOTO CIIIJIKYBaHHS, L0 CYIIPOBOKYETHCS TIEPEKIAI0M.

OHToJIOTIYHA CKIIaAHICTh ceMaHTH4YHOI cTpykTypu PO, ocobnmBo (paseonorivHux 3pouieHs (3a Kiacudikamieo
0.B. Kynina), € Tum hakropom, 1o cTBOproe 30HH "mifBuiieHol oe3neku" mpu nepeknani @O sk oqUHHUIE BTOPUHHOT
HOMIHaLil, CTYIIHb CEMaHTUYHOT0 a0cTparyBaHHs (epuBallii) SKHX csrae 3HaYHUX PO3MIIB.

Vnerses mpo Te, 1m0 HEOOXiAHO YCBiOMIIIOBATH CyTHIiCTh iHBapiaHTa-nepeKiaaeMu (IIOBiTOMICHHs abo iH(popMa-
1ii, mpusHaueHoi s nepenadi) [1:39], KOMyHIKATHBHOTO 3aBOaHHS K CYKYITHOCTI (DYHKIIOHATBHAX XapaKTCPHCTHK
onuHUIl niepekiany [2:83]. HeagekBaTHe CIpUWHATTS 3MICTY — y3TO/DKEHHSI CEMaHTHYHOI Ta CUTYaTHBHOI iHopmarii
[3:193] — mosxe npu3BecTH 10 HYHKIIOHATBHO-3MICTOBIX IOMKJIOK IIpH iHTeprpeTyBanui @O nepeknagem:

1. Tlepmy rpyny cknamgarote @O, Mo CIPUAMAIOTHCS SIK BiJIbHI CIOBOCIONYYEHHS, TOOTO MepeIaroThCs TOCIiB-
HO:

to get up earlynepexian (IT) — BcraBatu paHo

inBapiasT (I) — OyTH 3amoB3sITIIMBUM
I’m from Missouri IT — s (poxom ) i3 Miccypi
I - = amep. po3M. clI0BaM He Bipio (JIOBEIITH)
Scotch bootll — nroTnanackKuit YepeBuK
I — (3act.) 3HapsAns TOPTYp; = iCTTAHCHKHUN YOOIT

2. Y mo rpyny mu Bkmodaemo ®O, o UIIocTpyoTh IPUHLMI "TIEPIIOTo Npea’ sIBJICHHS " — 3a1aM’ ITOBYETHCS OJTHE
(Jacrimm 3a Bce repie) 3HAYCHHS TOJTiCeMaHTHYHOI OUHUII, MO (AKTUIHO Mae OifbIlle ABOX, MIPHYOMY CEMAaHTUIHO
pisHuX, (pazoceMaHTHYHMX BapianTie: t0 keeponés and up: 1) BUKOHYBaTH CBOIO YaCTHHY POOOTH; BHOCHUTH CBOIO
YaCTKYy; 2) 3BOJAMTH KiHIII 3 KiHISIMU; 3) CTOSITH Ha CBOEMY, HE TIOCTYITHTHCS; = HE CICTH B Kamoxy. Ctaje cIIOBOCIIOIY-
yenns t0 give way B AHro-ykpaiHCcbKoMy (paszeosioriudomy ciioBHuKy [3:410] mae 15 3Ha4yeHs, 110, 3BUYAHO, BUMa-
rae€ BiJ mepekyiagada 0coOIMBOI yBary.

Y CKIaHIOIOTH CUTYAIIII0 BUITAIKH aHTHHOMHHX ()Pa3e0CEeMaHTUIHHUX BapiaHTiB y CTPYKTYpi momiceManTnaHux @O
— ®CB, 10 MaloTh pi3HOHANpaBIieHy pedepeHIiiiHy BiIHECEHICTh, TOOTO [T03HAYAIOTH Pi3HI CUTHI(iKATH:

to knowbetter— 1) uyn0Bo po3ymiTH, TAMUTH; 2) cTaTH OOSPEKHIIIUM, 00auHIIIMM (depe3 cBiif ripkuil 10ocBin); 3)
JIOTPUMYBATHUCS CBOET [yMKH, HE IIOTOJANUTHCS, HE NTOBIPHUTH;

to make the best of-#t1) Bukopucratu skHalikpaiie; 2) TepIiTH, 3HOCUTH , MUPHTHUCS;

LombardStreetand Chinaorange— 1) = Hisikoro mopiBHsIHHS, CXOXKi SK CBHHS Ha KOH; 2) = HiSIKOTO CYMHIBY, BCI
LIAHCH.

Hepiakumu € Bunanku BxuBaHHs qudy3Hux PO 3 neceMaHTH30BAHUMH €JIEMEHTAMH, HAMPHKIAJ, KOMIIOHEHT
Dutch y psai ¢paseonoriuaux OIUHMIL JOJAE HEraTHBHOI 3a0apBieHOCTI BChoMy (paseosnorismy: Dutch concert—
CRigu, KOAU KOJCHUIL cnigae ceoe,xmo 6 1ye, a xmo y naye;Dutchbargain— 1) yeooa, onepayis, wo 3axinuyemocs gunu-
eKoio; 2) y2oda, wo euziona auue 015 oouici cmoponu, Dutch courage— xopobpicme nanionumxy,; = mope no Koaina,
Dutchreckoning— paxynok, axuit mpaxmupwux 36inoutye 6 pasi npomecmy 6i08i0ysaud.; me i MAemo i 3 KOMHOHEH-
mom jack (inthebox; inthe office; inthelow cellar); a Takox noeHicTio AnPy3Hrx PO-iHTEHCH(IKATOPIB, IO BUKO-
PHCTOBYIOThCS A1 mincuieHHs Oyap-skol nii: like forty (sixty), oldboots, oldgooseberry, grindeath hell Ttomo —
LIOCHIIH, LIOAYXY.

3. Tpers rpyna "npobaemuux" @O, Tak 3BaHi "ynaBaHi aBiiiHukn", — ne @O MoBHU-TIpUiiMaya, sKi MICTATb Ti X ca-
Mi JIGKCHYHI CIIEMEHTH, 110 ¥ BiamoBigHi @O MOBH-IKepea, alie M03HAYAIOTh 30BCIM Pi3Hi MOHSATTS:

to keep (one) on tenterhook$l: Tpumati KOroch Ha rauky;

[: My4uTH KOTOCH HEBIIOMICTIO;
the king of the seall: uap mopis (IToceiinon);
I: sxapT. "MopchKkHii ap", ocenenern;

to lead a pretty dancell: rapHo BUTaHIILOBYBATH;

I: mocTaBUTH B HISIKOBE CTAHOBHILE, YPUTH; = BOJUTH 32 HIC;
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like smoke-1I1: sk aum (1ue3nyTH);

I: £ 9rcTO — TONKYU HE MiATOYHIIL, SK IT0 MacCITy.

4. He MeHII CKIQJHAM 3 TOYKH 30py HepeKiaaarbKkoi BiMOBIIHOCTI € Tak 3BaHi MparMaTHYHI iTiOMH — "CyKyII-
HICTh KOMYHIKaTUBHUX OJIMHUIIG, K1 32 (GOPMOIO 30iTaf0ThCS 3 CIIOBAMH, CIIOBOCTIONYUYCHHIMH Y PEUYSHHIMH, 10 (Y-
HKIIOHYIOTh Y MOBJICHHI [UI BUPAXXEHHS B 3araJIbHOMY, HEPO3WICHOBAHOMY BHIJISI CIIOHTAHHUX CTEPEOTHIIHHX €MO-
LIHUX Ta BOJBOBHMX PeaKIiii HA MOBJIEHHEBHMI CTUMYII uH cutyamir" [4:4]:

I'll see you farther (further) first i He moxymaro 1pOro poduTH;

in my eye- 1) na Moro AymKy (morsisn); 2) Sl aypHuus, HiceHITHHLL,;

| never did!- ome Tak(ofi). Benrka yacTiHa 3 HUX € CHAHTIOCEMAHTUYHUMH PArMaTHYHUMU OJTHHHULISIMH.

Everything is nice in your gardenposm., ipoH., oiie Bxe po3xpactaBcs! (Hy-Hy, Operin);

Don't youwish you maygetit? — po3m., ipoH., = Xaii BaM IACTUTH (BXXKUBAETHCS, KOJM TOH, XTO Kaxe, HE BipUTh Yy
4uiich ycrmix abo He Gaxae [bOro ycmixy);

Let her (himmowo) rip! —po3sm. 1) naBaii moBHUI Xix; 2) HE BTpydaiics.

5. OcTanHHs Tpyny JOCTiIHPKYBaHUX CITOJIYK CTAHOBIISITH (pa3eosoTi3oBaHi CTalli CIIOAYyYeHHSI — TEPMiHH, IO Tepe-
JAIOTHCS SIK CTIHKI CIIOBOCITOJIYICHHS 200 CJIOBa y TOCIIBHOMY MEPEKIIaIi:

King's royal — 3omoTyxa;

Indian clubs— nepes’sni Oynasu ajist FIMHACTUYHKX BIIPAB;

issue of facts rop. cipre nuTanHs (KO OJHA 3 CTOPIiH 3aIlEpeYyE Te, IO iHIIa CTBEPIKYE AK (PAKT).

OTrxe, @O sK OAMHHLI NEPEKIIAAY HE TUIBKK HECyTh 1HpOpMaIlilo PO peanbHy (1103aMOBHY) AIHCHICTH (IIPEAMETH,
SIBUILA, CUTYAILli{), aJle TAKOXX HecyTh 1H(OopMallilo npo BiIacHy OyJOBY TOr0 MOBHOTO KOAY, JI0 SIKOro Hajexars. Came
ueit akt poduts @O: a) HENPO30PUMH 3 TOUKHU 30pY iX IHTETPOBAHOI'O MOBHOT'O 3Ha4Y€HHS Ta 0) MPOOIEMHHUMH 3 TOU-
KM 30pYy aJeKBaTHOI aKkTyaui3auii B CHIy "eKkBiBaleHTHOI po36ixkHOCTI" (TepMmiH P. SIko6cona, auB. 5:275).

YCBiJOMIICHHS Ta TOTOBHICTB JI0 TaK 3BaHMX MEPEKIaJallbKUX 3CYBiB Ta po3yMiHHs Toro ¢axry, mo PO, gk i Oyab-
SIKi 1HII OJIMHUILII MOBH, "SIBJISIOTH COOOI0 HE CTaly MOBHY OJMHHIIIO, a TIEBHY MOBHY OJIMHUITIO, IO BiJI3ePKAITIOE Te-
HJCHIIT MOBHOTO po3BUTKY" [6:82] Ta momomarae 3amo0irtu 6ararboX MOMUJIOK Ta HEMOPO3YMiHb Y TpoIeci 0OMiHy
iH(pOpMaIIi€l0 TIPEICTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYP.
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Bacunwk H.H. @paszeonozuzmvl KaKx eOUHUUBL MEHCHABIKOBOU KOMMYHUKaAyuu (npodiemol nepeeooa).

B cmamve pacemampuearomcs munbsl ¢pa360ﬂoeuqe01<ux edunuu, Komopble Mocym npueecmu K HapyueHusiIM mexHCcvs-
3bIKOBOU KOMMYHUKAayuu.

Vasiliuk 1.M. Phraseologisms as | nterlanguage Communication Units (interpretation aspects).

The article deals with phraseological units thaghtiimpede language communication.



